Njé prezentim i shkurté mbi
Intervistimin

Pérgaditur nga Nicole Farnsworth



* Celési pér té dhénat kualitative, pasi gé mund té jené mé
té bindshme se numrat

e Shénim: pérshkrimi éshté ndryshe nga analiza.

— Shembull: Gruaja fliste shpejt sikurse té ishte né nguti
pér té pérfunduar intervistén. Nén stres, |évizte lapsin
poshté e larté duke déshiruar té ishte diku tjetér.

— Shembulli 2: The woman talked fast and repeatedly
tapped her pencil. Gruaja fliste shpejt dhe pa ndalur
lévizte lapsin poshté e larté.

— Analiza éshté gjithmoné e nevojshme dhe e
réndésishme, por duhet té dimé dallimin. Prandaj,
gjithmoné vendosni analizén né italics



* Intervista éshté bashkébisedim mes dy personave:
prandaj ne si hulumtues jemi pjesé e krijimit té

péergjigjeve

* Gjinia jonég, shprehjet né fytyré, si vishemi, dhe si i béjmé
pyetjet, té gjitha kéto kané ndikim se cfaré pérgjigje
marrim (‘té reflektuarit’/ reflexivity)

— Gjinia: Zyrtaré publik flirtues
— Pyetje té mérzitshme sjellin pérgjigje té€ mérzitshme
— Pyetje direkte apo indirekte?



 Ne pérdorim ‘udhézues pér intervista’, gé na ndihmojné
pér intervista gjysmé té strukturuara

* Eshté ndryshe anketa apo intervista e strukturuar

* Kemi paré gé mé shumé merr informata duke piré njé
kafe me njé person népérmjet bashkébisedimit té
thjeshté se sa duke béré pyetje specifike nga ndonijé listé



Pérpilimi i udhézuesit pér intervisté (keni parasysh ‘pyetjet e mira’):

Pyetje té hapura apo té mbyllura?
Mundohu t’i mbash té thjeshta dhe té garta
Jo té gjata apo komplekse
Jo té dyfishta me dy kuptime (dy pyetje né té njejtén kohé)
— Shembull: Si ndiheni pér zyrtarét tuaj gé jané zgjedhur dhe a keni marré pjesé né
zgjedhje?
Mos e drejtoni (jepni alternativa)
Shmangni termet e pagarta (p.sh., komuniteti, zhvillimi, korrupcioni)
Shmangni termet teknike
Shamngni termet e ngarkuara (p.sh., demokraci, geverisje e miré, liri)
Shmangni pyetjet me ‘pse’
Mbani mend gé gjithmoné mund té béni pyetje pércjellése nése nuk keni marré

informatat e mjaftueshme ose nése doni té dini dicka té re; mos hezitoni té pyesni pér
mé shumé detaje



(Shembuj nga A.H. Barton, Survey Research, Vol. 26, No. 3, 1995, College
of Urban Planning and Public Affairs, University of lllinois, Chicago

1) Meényré e thjeshté: “A mos ndoshta e keni vraré
gruan tuaj?”

2) Qasje e pérgjithshme: “Sic e dini, shumé persona
kané vraré graté e tyre kohét e fundit. A mos
ndoshta e keni vraré ju gruan tuaj?”

4) “Qasje népérmjet té tjeréve”: “A mos e njeh dike gé
ka vraré gruan e tij?” (pas pérgjigjes) “Po ju?”

5) Vendosni pyetjet e ndjeshme né fund té intervistés



* Hapja e intervistes

— Né ményré shoqgérore, duke u adaptuar me
personin ge po intervistoni

— Spjegoni arsyen/qéllimin e intervistés

— Mos harroni té pérmendni se sa do té zgjasé
intervista dhe pér cilat géshtje do té diskutohet

— Merrni leje per citim direkt (nése éshté e
pamundur, atéheré né ményré anonime)

— Lejoni personin gé po intervistoni té béjé pyetje
rreth hulumtimit/géllimit té intervistés



Merrni emrin e sakté té personit, si dhe pozitén dhe
kontaktet e tjera (kéto mund té duhen pér pyetje shtesé)

Té ingizoni apo jo? (Njerézit kané tendencé té mos jené
edhe aqg té hapur né bisedé kur ingizoni intervistén)

Marrja e shénimeve:
— Nuk mund té shkruani secilén fjalé

— Gjeni shkurtesa té cilat i dini dhe mund t’i shkruani mé
gjerésisht meé voné

— Shkruani menjéheré citimet e mira: ...’



Gjaté intervistés

— Dégjo, mbaj kontakt me sy, béni komente inkurajuese pér té motivuar té
intervistuarin té vazhdoj té flas mé shumé

— Tregohuni té ndjeshém ndaj emocioneve
— Shmangni urgjencat apo padurimin
Mbyllja e intervistés

— Béni personin té ndihet gé intervista shkoi me sukses (p.sh., cekni gé kané
dhéné njé kontribut shumeé té vlefshém, i cili éshté shumé i nevojshém pér
géllimin e intervistés)

— Konfirmo hapat e mé tutjeshém (p.sh., nése do té keté ndonjé pyetje shtesé;
nése déshiron té kontrrolloj transkriptén dhe draftin e paré)

Shikoni shénimet menjéheré pas intervistés pér tu siguruar gé keni marré té gjitha
informatat dhe té qartésoni pjesét e pakjarta.

Shkruani transkriptén até naté, derisa éshté ende e freskét pér ju
Pas intervistés: shkruani letér/e-mail falendérues



